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2) Husbonden kommer nok engang.
Vågn op! Hans vilje at begribe!
Alt morgenrødens gyldne stribe
Har stemt naturens frydesang.
Dér står du ørkesløs med nykker,
Din dagløn du så rent forsmår,
Den dagløn du af nåde får,
Hvor tungt end arbejdsbyrden trykker.

3) I ellvte time Husbond går
Med høje råb og fromme bønner;
Nu sine arbejdsfolk han lønner,
De hver især det samme får.
Med trusler, kiv og knur de bander,
Og pukken på en indbildt ret
Sig røber i hvert åndedræt,
Og i bistre bryn og rynkne pander.

4) Så bøj dig dybt og se omkring!
Betænk din sløvhedsfyldte dvale!
For hvad skal Husbond dig betale?
Hvad har du gjort – slet ingen ting.
Dig derfor meget står tilbage
I tjeneste, i ord og værk!
Til evighedens port, bemærk,
Har kun din vandring korte dage.

2) Husbonden syns ännu en gång!
Wak up - hans wilja at förnimma!
Ren morgon-rådnans gyllne strimma,
Uprört naturens frögde-sång.
Hwad står du fåfäng där och tycker?
Och din dagspenning så försmår.
En penning, den af nåd du får,
Ehuru tungt dig bördan trycker.

3) Nu elfte Stunden - Husbond går
Med hesa rop och fromma böner
At skänka sina Arbets-löner,
För willig tjenst i trogna spår.
Men hot och knorr och kif och bannor,
Med inbilsk höghet om sin rätt,
Sig röjer på et wåldsamt sätt
I bistra ögnabryn och pannor.

4) Så buga djupt, och se dig kring!
Betänk din lättjeftilla dwala!
För hwad skal Husbond dig betala?
Hwad har du gjort - slätt ingen ting.
Derföre återstår dig mycke,
I tjenst och lydnad, ord och wärk!
Til ewighetens portar märk
Din wandring är et litet stycke.


